wo2' Buppajad mmm

Bup Jaja4

E9SETIPI NSSI ¥ VSOOEVEOE 846 NESI
ApUIZG SOWOY) |@ UDIIND] ILOW-IUUY P SBAUSDLUOD SOf

udipRanp oy sNOS aa LOLISIO™
P 900

{S31yy) esoqojop
[o2Bopeasaiud pup wiej suljuo PnBuprw © uo Burpom Aguound 51 puo paloxd
aBuojjayy 8y jo sajowoid ay| som ays AydoiBodixere puo ‘sesodind dyisads Joj'ysyB
U3 j0 ©13foeds 9ALDU Uou Joj spio-Buyim ‘Buiyoos) ebonbuo) PUD uOYDISLDY Ul 850
snchiod ‘sonsinBu [ SN0 Yim [DOP SISEUAIUI YDIDASDI B} WDB| YIIDISS) UOJIO[suDL|
pue ‘osodio) ‘sesoding j015edg o) seBonBup) ey jo poar pub Apsieaiun) eyl o
Jejua) admosay sBonbuy eyl jo IO 1019PI] S04 APSIBAIUN) B4 1O jUBLLLO
-2q $96onbun) parddy pup saipng oNNIRIU) dY1 U1 JOSSBIOIY $1 AN SIDIDN

ASD U N

UIDLOP 8y| JO UOHNIOAD JIWDUAR A[BWaIIXD Byl MO{[O} O S/0p0a)

SMO[|D QWINIOA $1Y| "Buiyroey u posn aq uDd oy seshioun snchiod puo ‘sad4 sndioa
§0 ‘sayoooiddo pasedasd ay) jo Aissaap ay) Bumoys Ag ‘Buiyooey eBonBuo) o) oo
sdosddo se2unose) ajidwo sisinBuj) djay of pejoen 8ib oy SJoa Ajpudii-esn auow
PUD Ruow Byl Wi DOP 33210 Jegi0) Buiyone; sbonBuo) ul peadnpogu: eq uba 1oYW
sosinBuy sndiod JO $1d@3u00 10242100y BI0W By BPJI0] SWNIOA SIY] U1 SBIID PWOS
1BADRIOW "SBIPMYS [DINIIND PUD BINJOIDIY LBAD 1O ..L.nu_uﬁ,uc.c.:o_ :.u;.n,:?..._A_ uoljojsuoy
50 yans “spjay payojarabonBuoy jo Buydoe ay yim sppep yooq oy ‘osjy ‘Buiyrosy
2BonBuo) vl sa2in052; Buyoasd puo oiedioa Busn 50 salppany seindwod U atoauoul
abny puo Appopa 10aib 0200 QU SOYDI YIYM UOIIPD| T3]0 Sl SMO[|0) YooY
Sy "sadunosal jo _Ln.._cs_ 7] ,,4. T,:..G ,m_DO_ ?.U sauNnosal _0 UODDID By ‘Dsodiod
5?60_ esn n;?.uu wO aopooud DU W n_ua?—u [Puo Ekﬂu | n.m Ojut _unv_v;.. _..v sl cEﬁ,_.?)
Y] "9O0T Ul FUDG V! P3Y SDM Udium ‘dous-iejue?) psodio?) abonBun puo Buiyapa)
¢ oy o pejuesaid AjjouBuo siadod jo uoudsjes o sayeBoi sBuug ewnioa siyj

v L

MNYPODId 0§ A10dYy] woug
$5921N0s3Yy pup ‘Buiyona]
‘abonbup ‘Diodion

- ['p3) 20190 81joION

[S314V eloud) saucydosuoy se| nod enbyijuans tioBuo w
LOHIOPR) O] © SPI0 | 19 UORINPOJ Of 8p @ sanbBuo) sap uewaubiasua | © senbiddo
sndiod se) anb 1suio ‘anbyowbosd uoyonpoy o) ‘eiBojouius o] (@ aiHoeds ap
sonBun 59| ‘sndio3 ap enbysinBui| D) © juswesRNIcd BssaIPU) ¢ By AIVOVIID
adinbp | op wiclpy-inepesnq @ sils@AN,| op sanbun] ua $a0IN0staY ep ajues) np
INB2A11( "1018PI(Q SUDY YISIDAIUN |  Bnbys 3?.._ ap 3.-13?:& 159 J2|QnY 8IDyON]

:u& 18|qNY| 81(DJON|

4_
J
(o)
3
=
@
o
=

~
5}
=
i
Q
2
=
@

0O
Q
-}
e
o
-
Q
o
(o}
=
©Q
c
o
w0
o
@'
Q
0
=
]
«©
Q
=
Q.
s
1
w
Q
c
-y
n)
®
w

2UIOWOP NP aNBIWDUAP JUBLIBWEHXE UCIN|OAD |

mns inod agosuadsipul |uno un 8604AN0 193 3P §10) $IXBUUCD SHUIDWOP SAp (@
sanBuo sap wawouBiosus | suop aun ue sesiw ey Juoancd sndiod ua sasijoun
sop anb isuip ‘sndi0o ep sadA| sap ‘segsodoud sayroiddo tap M9uDA D) sanBupy sap
luswouBiatua | © sajqoidopo sa3uNossas 8p Jagud Jnod seisinBui| xno spsodosd juos
nb ¥NO1AIAUGS ¢ ny .._..._\.. .u.D sjunc a..:. nod W ..:c ._.:E_?..w.y;..... up | a:c*v S{NDOIJUI
ay weanad  >x¥neD) “sndiod ep anbysinbuil o] ep snss: ‘senbiioay snjcd sdacues
op 5080 Jod juoyns] BwN|DA 82 JuBNSUOD b saPID sBP SUID|RY) “BiBojoulunal
) ) u3 ‘senbuo| sep : inod $nciod ep uoupindiuow ep

S|unc ue ja enclioD ue $aDINOsSal ﬁ._n SPUCISUCD UOLDOYSIBAID D] |9 UOHDIO||FwD I
ins @inddo s |1 1 10| ap sewnoA $op uolpoy O] (InINod BUAI| 87) "FYDIDYOR Bp
UIDWOP 82 op [DYA SpuniB 594 Bf ap aubiowsy “senod ayonb ue s vodgs ‘sepuo

m&):wD:COU WOUD_M SOp 2QUatUa.] "QOOT Ua SHDY © 80uUdy 1505 Inb « oiodio)) #BonBuoy puo Buiyooe|

N_. . _O> ”m * 9J0UOHDLIBIUI DIUDIPIUDT ,/ D| G $NSSI $1510 sop eiquassos abBoana 1)




MARIA BELEN DIEZ BEDMAR & ANTONIO VICENTE CASAS PEDROSA

The use of prepositions by Spanish
learners of English at University level:
a longitudinal analysis

One of the most common errors that people learning English make is
to use the wrong preposition (Sinclair 1991: vii).

Abstract

Prepositions are a fuzzy word class due to their morphological, syntactic and semantic
characteristics. They are difficult to use by foreign learners of English at all levels, as
reported by various scholars using different methodological approaches which are not
always comparable. In order to find out which prepositions pose problems to Spanish
university students, a four-year longitudinal learner corpus was analysed a posteriori
following Granger’s Integrated Contrastive Model. Our findings show four patterns
of development in the use of prepositions, and reveal the role of the mother tongue.
These resulls lead to some suggestions to improve the design of EFL materials for
Spanish university students.

1. Introduction

The last fifty years have seen a proliferation of studies analysing either
errors in learners’ production (Error analysis) or learners’ entire pro-
duction (Interlanguage analysis). These methodologies have recently
benefited from the compilation of learner corpora such as the Inter-
national Corpus of Learner English (ICLE, Granger et al. 2002), which
have opened up possibilities for empirical research into learners’ actual
written or oral production (cf. papers in Granger 1998; Ghadessy et al.
2001; Granger et al. 2002; Ketteman & Marko 2002; Granger & Petch-
Tyson 2003; Aston et al. 2004; Prat Zagrebelsky 2004; Sinclair 2004;
Cosme et al. 2005; Gilquin et al. in press). The use of a common error
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